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PREFATORY NOTE

The Mahayana-samgraha probably represents one of the most important treatises
among the many Mahayana treatises. It is well known that the Mahayana-samgraha
is a treatise that systematize Asanga’s thought. One may even go as far to claim
that the Mahayana-samgraha represents the source from which Yogacara idealism
flourished. For example, we can regard the Mahayana-samgraha as a development
of thought of the Mahayana-stitramkara and the Madhyanta-vibhaga. The same thing
could be said of Vasubandhu’s Trimsikavijiiapti which developed with the Mahayana-

samgraha as its launching pad.

In this manner, the Mahayana-samgraha was considered the epitom of Yogacara
idealism ; however and unfortunately, it is quite impossible to fully understand the
Mahayana-samgraha on its own. In most cases, a commentary is necessary. Without
exception, “complete” comprehension can only be achieved through the reference
of a commentary. Regardless of how detached a commentary may be from a treatise,
it is without question that it will provide some glimmer of perception. Thus far, we
have been speaking of treatises and its supplementary commentary as separate entities;
however, in india, there exist studies which amalgamated both a treatise and one’s
commentary in a single independent work. Such works are the Mahayana-siitramkara-

bhasya and the Madhyanta-vibhaga-bhasya.

Considering the strong and essential attraction between a treatise and its comm-

entary, though we cannot find out such amalgation in the Mahayana-samgraha-
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bhasya, Vasubandhu’s above mentioned commentary naturally retained high esteem
as a valuable key to uncovering the significance of the Mahayana-sarhgraha. De-
spite the authority of Vasubandhu’s work, omissions and “intrusions” exist in the
Tibetan version of his commentary in its present form—quite a setback for reserchers
in this field. In this respect, the three existing Chinese translations of the same
text have survived almost intact and without the shortcomings of the Tibetan ve-
rsion. It is unfortunate though that the Tibetan translation is marked with omissions
and intrusions since it is probably the closest in form to Vasubandhu’s original
Sanskrit text which no longer exists today in any form. It is technically possible
to infer about its omissions and intrusions, albeit they would be based solely on
the Chinese translations As a step towards understaning the Mahayana-samgraha
more sufficiently, I have focused my attention on emending the intrusions found in

the Tibetan version of Vasubandhu’s text.

Almost all of the intrusions in the Tibetan version of Vasubandhu’s text occur
in its introductory preface, Pravastdavana, and in chapter III, Jiieyalaksana-praves$a.
There is no need for any review of Pravastavana since it has alread been emended
by Dr. Nagao(1943). Jiieyalaksana-prave$a has yet to be emended, thus causing a
great deal of inconvenience for researchers in the field. With this in mind, the present
work is an attempt to clarify the third chapter of Vasubandhu’s text by emending its
intrusions with the aid of the three existing Chinese texts and the Tibetan translation

of Asvabhava’s commentary of Mahayana-samgraha.

The section numbers in this paper parallel those of Lamotte. Numbers such as

®, @, ® denote intrusions.

Abbreviations

P. ; Chinese trans. by Paramartha (Taisho 1595)

Dh.; Chinese trans. by Dharmagupta (Taisho 1596)

H. ; Chinese trans. by Hsiian tsang (Taisho 1597)

MS ; Mahayana-samgraha, theg pa chen po bsdus pa; trans. by Jinamitra, Silen-
drabodhi, Ye ées sde. (Tohoku 4048, Otani 5549)

Pek.: Peking version (Otani 5551)

De. : Derge version (Tohoku 4050)
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1. De. 157", Pek. 189°° /(l}i Itar hjug par hgyur ba de bstan par byaho // de la &es
bya dan mtshan fnid la hjug pa ji Ita bu she na/De. 1572, Pek. 189** @ De. 159,
Pek. 191" /$es byahi mtshan® *** fiid la hjug pa shes bya bahi don no gshan yan /

man du thos pas bsges pahi gnag)

g)hes bya ba ste /theg pa chen po yons su bsgomus) pah(? bdag nid kyi no bohg)/

/kun gshi rnam par $es pas bsdus pas ma yin la
shes bya ba dan /
/ kun gshi rnam par $es pa ltar tshul bshin yid la byed pas bsdus pahi sa b0(171)
yin no
shes bya ba ni ji Itar kun gshi rnam par $es pa kun nas filon mons pahi chos rnaniss)
kyi rgyu yin pa de bshin du de rnam par byan bahi chos rnamg)kyi yarglo) rgyur hgyur
ro shes bya bahi tha tshig g(g)/
/ ﬂtzshul bshin yid la byed pas bsdus pa
shes bya ba nas brtsams te /Ita ba dan bcas pahi yid kgrsi brjod pa rnams kyi yan ste /
tshul bshin yid la byed pa las chos dan don gyi rnam pa hbyun bar hgyur baq;) rgyu
yin no /
/ tshul can gzui‘? bahi dnos po 1ta bu
shes bya ba ni gzugs su gyur pa shes byahi don to /
I1ta ba dan bcas pa;).
shes bya ba ni Ita bar gyur pa rnams so //de dag fiid ni rgyu mtshan dan Ita ba dan

[0
bcas pahi rnam par $es par rnam par hjog par hgyur ro /De. 159%, Pek. 192%¢

2. ® De. 159%, Pek. 192** /de Ita buhi rnam pa la hjug pa na su shig hjug pa
bstan par bya ste /de la theg pa chen po smos pas ni fian thos la sogs pahi theg pa
span bahi don to /

sans rgyas hbyun ba tshad med pa )mﬂes par bya ba thob pa
@

@
shes bya ba ni grans las §in tu hdas pahi sans rgyas hbyun ba mifies par ba gan gis

1. H. 349%12-21) Dh. 294c¢10-18 P _ 198°21~ 199P3
(1) Pek. adds tow strokes (2) De. adds a stroke (3) De. adds a stroke (4) De. bsgom
(5) paribhavita (6) Pek. bo, atmabhava (7) MS includes chos dan don snan ba hbyun bahi
tshul can gzun bahi dnos pohi gnas lta bu lta ba dan beas pahi yid kyi brjod pa wnams kyi
before sa bon. The above passage is omitted by Vasubandhu, in order to comply with his
explanation. (8) sarmklesikadharma (9) vaiyavadanikadharma (1) De.lacks yain (11) Pek. ste
(12 Pek. lacks a stroke (19 The text reads kyis, but it should be corrected to kyi (14 De.
bahi (5 De. bzun (6 De. pahi (7 Pek. pas
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thob par gyur pa ste /sans rgyas mnon sum du bya{;) shes bya bahi tha tshig go (?

/ geig tu mos pa can
shes bya ba ni gan g(? mos pa theg pa chen po las bskyod par mi nus pa ste/ hda:es)
ma thag par béad pahi dge bahi rtsa ba bsags pahi rgyu rnam pa®- 1% gsum po dan
bsod nams dan ye $es kyi tshogs legs® '*** par bsags pa ni mi dge bahi grogs 1()7c)> shes
bya bahi tha tshig go(a; De. 160*', Pek. 192"

De. 157", Pek. 189

(9)
bsod nams dan ye $es kyi tshogs legs par bsags pahi byan chub sems dpaho

shes bya baho //yan de ni rim pa ji Ita bl;lg bsod nams dan ye $es kyi tshogs yons su
rdsogs par byed ce na /rgyuhi stobs dan /dge bahi bées gfien gyi stobs dan /yid la
byed pahi stobs dan /fle bar ston pahi stobs kyis so //de la tshig ghis kyis ni stobs
ghis la grans bshin rig par byaho //de la yid la byed pahi stobs kyis ni gcig tu mos
par’- '*** byed paho //de yan theg pa chen pohi bag chags kyi rgyu caxa1n no//de la
gcig tu lhag par mos pa yod na sgrub pag la yan dag par hjuq; g0 /Gf sgrub pa la yan
dag par gn;z na dge bahi rtsa ba fie bar sogs par hgyur te /de Itar na yid la byed
pahi stobs kyis bsod nams dan ye $es kyi tshogs legs par sogs par hgyur pas go rirar?
gyi tsh\ivl) ni de ltar ro//de Itar na bsod nams dan ye ées kyi tshogs legs par bsags
pa ni sa la hjug par gyur la/de ltar fie bar bstan par gyur pa ni fie bar ston pahi
stobs kyis [so]%} De. 157", Pek. 189"

3. @ De. 160*!, Pek. 192" /de Ita buhi rnam pas hjug pahi gnas bstan par bya
a ©)
bahi phyir smras pa /yid kyi brjod pa ste yid kyi rnam par rtog paho //de ni theg

2. H. 349%%6~349¢15 Dh. 293°22~294%¢ P. 199b7~199¢3

(1) ganana (2) atikranta (3) sammukhi-kr (4) Pek. lacks a stroke (5) Pek. gis (6) hdas
(atita) this word is not necessary in this sentence, hence it should be deleted (7) akalyana-
mitra (8) Pek. lacks a stroke. The explanation of this portion does not accord with any of
the Chinese translations; moreover, since it is very diffucut to understand, Lamotte resorts
to the Chinese translation of Asvabhava’s commentary for his explanations. Two ways of
defining adhimukti are possible; 1) in the Chinese translation, adhimukti is a conviction
that requires only one’s devotion to Mahayana; 2) in the Tibetan translation, adhimukti
assumes that one must amass wisdom (jidna)and virtue(punya)to have conviction. However
unfortunetely we cannon sufficiently understand this portion in the Tibetan translation
for a lack of wording. (9) Pek. adds a stroke (0 Pek. bu (1) mahayan-vasana-hetuka

(12 pratipatti (13 sampra-stha (4 Pek. lacks a stroke (3 sam-stha or sam-vrt (1§ anukrama
(7 naya (9§ After this, the text adds theg pa chen po chos kyi rgyu las byun ba shes bya
ba ste / bstan pahi chos la dmigs pa shes bya ba don to/ but this passage originally belongs to
3. the Chinese translations also inserts in 3. hence it should be moved to 3 @), and a stroke
must be added as a marke of termination.
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pa chen pohi chos gan hbyun bahi rgyur gyur paho /De. 160*!, Pek. 192"

De. 157", Pek. 189"

theg pa chen pchi chos kyi rgyu las byun ba
shes bya ba ste / bstan pahi cho(;) la dmigs pa shes bya bahi don to/De. 157°, Pek.
189™ @ De. 160*!, Pek. 192" /yan de nid du yid kyi brjod pahi bye bra(4g) gig)gah dag
hjug pa de ni mos pas spyod pahi sa 1(21) hjug par hgyur te /hdi Itar de chos thams
cad rnam par rig pa tsam du rjes su sgrogs pa la mos pa skyed par byed de / des na
dg) ni der shugs pa shes brjod do //de ji ltar mthon bahi lam la hjug pa de bstan par
bya bahi phyir rc(f)/

/ ji 1ta ba bshin du de rab tu rtogs pa dan
shes bya ba ste /yid kyi brjod pa de ji Ita ba bshin du rab tu rtogs paho // ji ltar na
de ji 1ta ba bshin du rab tu rtogs she(:g) na /ji ltar chos med pa/don med pa / gzun ba
med pa/hdsin pa med paho shes yid kyi brjod pa rtogs pa gan yin paho //bsgom
pahi lam la hjug pa bstan par byahi phyir

sgrib pa thams cad kyi gfien po bsgom pa
shes bya ba ste rab tu rtogs pa de fiid goms par byed pag ni bsgom par gyur paho //
de Ita bas na rnam par mi rto(g pa la sogs pa de dag gis gan rtogs pa de fid kyis
sgrib pa rnam par sbyon bar byed paho // mthar phyin pahi lam la hjug pa de bstan
pahi phyir

sgrib pa med pahi phyir
shes bya ba ste /$in tu rnam par dag pahi ye Ses kyu? dus skabqs3 na §in tu phra bahi

)
sgrib pa yan med pa ni mthar phyin pahi lam la hjug paho /De. 160*°, Pek. 192"

4. De. 157%, Pek. 189*
/ gan gis hjug ce na/dge bahi rtsa bahi stobs bskyed pa dan/rnam pa gsum
gyis sems sbyon ba
shes bya ba nas

@ B
rtag tu dan gus par byas te sbyor ba dan/bag yod pas hjug go

3. H. 349°20~.350%*¢, Dh. 295%!!-27 P, 199¢3~2(00%2°
(1) manojalpa (2) manovikalpa (3) deS$anadharma (4) manojalpa-vise$a (5) gis=De. gan gis
(6) Pek. lacks /a (7) de=De. de dag (8) Pek.lacks 7o (9) De. s¢ (1) abhyasta (1) Pek. rtogs
(12 Pek. kyis (3 suviSuddha-jiana-avastha (14 suksmatamavarana

4, H. 350%%-13, Dh. 295376, P. 200*28~.200™8
(1) De. lacks dan (2) MS adds la (3) De. skyed (4) guru-karatva (5) Pek. goiz (6) Pek. omits
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shes bya bahi bar gyis so// dge bahi rtsa bahi stobs bskyeg) pa ni yan ji skad bstan
pahi tshig brgyad la sbyar bar byaho/De. 157°7, Pek. 189"
® De. 160*", Pek. 193
chos dan don la dmigs pa
la sogs nas/
bag yod par- '**®
shes bya bar gyis so//de la
rtag tu
shes bya ba ni rtag tu byed pa fiid do/
/ gus par byas te sbyor ba
ni bla mar byed pa ﬁi(ci) do// ga(la'; gan du bstan pahi rnam pa fid de d«g ni bag yod /
De. 160", Pek. 1932
@SﬂDe. 158", Pek. 190 (;) dge bahi rtsa bahi stobs las byun bahi sems sbyon ba
rnam pa gsum la rte(ri) nas hdi Itar rtag tu gus pa dan bcas pas bag yod par sbycgg

a
baho / De. 158%, Pek. 190"

5A. De. 157", Pek. 189” / de la shum pa gsum gyi gfien” '** por sems sbyon ba
rnam pa gsum ste /de yan hdi Itar byan chub sems dpaﬁ)mchog tu zab cin rgya che
bah<iz) bla na med pa yan dag par rdsogs pahi byan chub mnon par rdsogs par htshan
rgya bar rtogs par dkah ba thos pa na shum par hgyur te /dehi gfien por ni sems
sbyon ba dan poho // yan byan chub sems dpa(sa)mchog tu zab cin rgya che ba rtogs par
dkah bahi pha rol tu phyin pa sgrub pa la shum par hgyur te /dehi giien por sems
shbyon ba ghis pa bstan te /
bsam pa gan gis sbyin pa la sogs pa pha rol tu phyin pa rnams la kun tu®. 1%
spyo‘(i) pahi bsam pa
shes bya ba de la / bsam p(g ni dad p(aﬁl) dan hdun pah(g // yod p(g dan /yon tan dan ldan

© (%) )
pa dan / nus pa fiid dan /pha rol tu phyin pa yid ches pa fiid de ni byan chub sems

de (7) We can find the passage in 6 (0. however, it has no reason to belong in 6. hence it
may be best to move it here as Lamotte does (La Somme du Grand Vehicule II, p. 156).
(8) The text lacks a stroke, but it should be added. (9) De. brien () De. hbyun (1) The
text reads bahi, but it should be corrected to bako, and a stroke must be added.

5A. H. 350%%¥~350%2¢, Dh. 295P6~295°1¢ P. 200°!7~201>!!
(1) Pek. dpas (2) parama-gambhira-visala (3) The text reads dpas, but it should be corrected
to dpah (4) Pek. gcod (5) asaya (6) éraddha (7) chanda (8) astitva (9) gunavat
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dpahi dad paho // dad pas bskyed pahi nan tan byed paal? hdod pa fid ni hdun paho //
de Ita buhi dad pa dan hdun pahi no bo fid kyi bsam pa thob par gyur pahi byan
chub sems dpah ni tshegs chun nu fid kyis pha rol tu phyin pa drug sgom pa yons
su rdsogs par hgyur ro//yan byan chub sems dpacg sans rgyas rnams kyi zab cin
rgya che ba chos rab tu hbyed pqa4) la mkhas par gnas pa na hdi Iltar sems par byed
de /hdi Itar bla na med pa yan dag par rdsogs pahi byan chub skad cig ma gcig tu
gtogs pa thoag par byaho shes bya ba ni rtogs par dkaho shes shum par hgyur bas
dehi giien por sems sbyon ba gsum pa

bdag dge ba sgrib pa med pa
shes bya ba la sogs pa ste /gan gi phyir bdag sa bcu po thams cad du ye $es kyi
tshogs legs par bsags pa Ita shes bya bar sbyar ro /

/ dge ba sgrib pa med pa dan ?‘
shes bya ba ni hdod chags dan bcas pahi gnas nan le(g) bsrabs par byeg‘lg cin dbral bar
dkah bahi sgrib pa hbyed pa rdo rje Ita buhi tin ne hdsiqrgi te /tin ne hdsin gyi bar
mtshams med pas sgrib pa thams cad dan bral shin dehi rte?; gnas gyur pg) des thob
par hgyur r‘? // ?hes byaho // &i ba tsam fiid dan ni rnam par bral ba ﬁi%lo chos mthun
pa ﬁigls du hdod do // phun sum tshogs p? ni rnam pa thams cad mkhyen pahg) /

De. 1587, Pek. 190°®
@ De. 160°*°, Pek. 192" / gan gis hjug pa ston par byed pa ni dge bahi rtsa bahi

stobs bskye(ei8 pa dan /rnam pa gsum gyis sems gzens bstod p? shes bya ba ste /dge
bahi®- *** rtsa bahi stobs skye?flo pahi byan chub sems dpah ni dehi stobs kyis brta(;ll)
pahi phyir sems hgon ba(? mi hgyur te /rnam pa gsum gyis sems sbyon bas kyan sems
gzens bstod pa fid do //de la sbyon ba ghis pa gan yin pa ji ltar sbyon ba yin pa de
bstan par bya bahi phyir /hdi Ita ste /ser sna la sogs pahi sgrib pa spans pas pha rol
tu phyin pahi rnam par hchin ba med pa fid kyis de rnams yons su rdsogs par hgyur
ro // de yons su rdsogs p? yan sans rgyas ﬁigt yin nag /gsum pa gan yin pa de bstan
par bya steée/ de la

dge ba sgrib pa dan bcas pa

(10 samarthata (1) sampratyaya (12 pratipatti (3 De. dpas (14 pravicaya (15 Pek. hthob
(6 Pek. lacks a stroke (17) dausthulya (9 tanum-kr (9 vajropama-samadhi @) asraya

@) asrayaparavrtti @) De. lacks a stroke (3 De. lacks a stroke @4 viprayoga

@3 sadharmya (6 sampad @) sarvakara-jiata @3 De. skyed (9 uttejana @) Pek. yod

81) De. bstan @2 samlina-citta (3 Pek. /a @49 buddhatva @3 The text uses te, but it should
be corrected to no which denotes a termination. @§ De. lacks a stroke.
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shes bya ba ni hjig rten pahi dge ba sgrib pa dan bcas pa shes bya bahi don to //
dehi phyir bdag dge ba sgrib med pa dan §in tu ldan pa ni sans rgyas su mi hgyur
ba fiid ni rigs pa ma yin te shes bya baho / De. 1602, Pek. 193¢

5B. @ De. 160", Pek. 193"/ de dag gi don tshigs su bcas pas ston pa /

dehi phyir shum par mi byah(cl)) Ve
/s(zil.es bya ba ni sems shum pa fiid du sems gnas par mi byaho shes bya bahi tha
tshig go (/3)/ ji 1tar bdag gis bla na med pahi byani chub mnon par rdsogs par htshan
rgya bar mi nus shes don de Ita bur byun baho /

/legs yid kyig)
shes bya ba ni mi dge ba dan lun du ma bstan pahi sems ma yin shes bya bahi tha
tshig ste /hdi Itar lun du ma bstan pa ni rnam par gye(;?l) pahi sem(;) kha cig gis sbyin
pa la sogs pa byed paho /®- '*** /de bshin du mu stegs pa la sogs pa mi dge bahi sems
kyis sbyin pa la sogs pa byed pg) [byan chub sems dpah ni de lta(i» ma yin te /bla na
med pa yan dag par rdsogs pahi byan chub hdod pas so //yan na dehi bsam pas dge
bahi rtsa ba mchog thob pa ni brta(r? pa rnams Sso /

/ sbyin pa la sogs pa byed pal;l(i»
shes bya ba la /de la dehi bsam pa ci hdra ba cig thob nas sbyin pa la sogs pa pha
rol tu phyin pa goms par byas pas dehi mi mthun pahi phyogs ser sna la sogs pa
spans pahi sems thob shes bya bahi tha tshig gom}

/ bsam pa de tholiz brtan rnams kyi /

/ sbyin pa la sogs fiid du brjod /
/ ces bya ba ni sbyin pa la sogs pa kho nar brjod paho //sogs pa smos pas ni tshul
khrims la sogs pa nas/$es rab kyi pha rol tu phyin pa rnams gzun no /

/ hdod bshin phun sum tshogs lus hthola)a /
/ <1::)es bya ba ni hdu $es med hdu $es med min skye mched kyi bar hthob pa ste / hgyur

(%)
ro shes bya bahi tha tshig go /

5B. H. 350°%-!7, Dh. 295°16-27 P, 201%20~201¢°27

(1) Pek. lacks a stroke (2) Pek. lacks a stroke (3) Pek. lacks a stroke (4) Pek. ky:

(5) Pek. gyens (6) viksipta-citta (7) Pek. lacks byed pa (8) We cannot understand its mea-
ning by this sentence alone, so we make addition according to the Tibetan translation of
Asvabhava’s commentary. (9) De. bstan (10 MS pa yi (1) Pek. lacks a stroke (2 The text
reads byan chub sems dpah, but this obviously is an error. therefore it should be corrected
to bsam pa de thob according to MS (13 Pek. lacks a stroke (14 Pek. lacks a stroke

(19 Pek. lacks a stroke (6 buddhatva (17) Pek. lacks a stroke
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/ spans pa

shes bya ba ni sgrib pa spans paho /
/ phun sum tshogs de

shes bya ba ni sans rgyas ﬁituiﬁ) ces bya bahi tha tshig gg) / De. 160”7, Pek. 193"

6. @ De. 160", Pek. 193/ gan gnas bsh(il) span par bya ba de bstan par bya ste /

yid la byed pa yons su spon ba
shes bya ba®- '®"* ni fian thos la sogs pahi yid la byed pa yons su spon baho /

/ (ilid ghis dan som ni spans nas
shes bya ba ni zab cin rgya che bahi theg pa chen pg) la yid giis dan som i spans
paho // de la yid gﬁi(;) ni blo nan pe(ls)ham de bshin du gyo baho // som fii n(i) the tShOl’(I-(l)
mo / De. 1612, Pek. 193"

De. 1587, Pek. 190*®/ the tshom thams cad the tshom med par gzun bar byaho{s/)

i (;)hes bya ba rﬁ) gan® "8 theg pa chen pohi chos kyi mtshan fiid rnam par®. **° bshag
pa la brtsams nas no bo fiid gsum ston pa ste / hdi Ita ste / chos thams cad 1o bo fiid
med pa /ma skyes pa/ma hgags pa /gdod rr(;zal nas shi baho // chos thams cad ni ran
bshin gyis mya nan las hdas paho(?/ g)hes bya ba la sogs pa med pahi rnag grans kyis
kun tu brtags pahi no bo fid fie bar bzugxﬁ) bar byaho /sgyu ma dan / mig rgyu dan /
rmi lam dan /mig yor dan /gzugs briian dan /chu zla dan /sprul pa bstan pas ni
gshan gyi dban gi no bo fie bar bzur’(iQ bar byaho //de bshin fiid dan /yan dag pahi
mthah dan / mtshan ma med pa dan /don dam pa dan /chos kyi dbyins dan / ston pa
fiid la sogs pahi rnam grans bstan pas ni yons su grub pahi no bo fid fie bar bz&n
ba nid de /hdi la blo gros nan pa thams cad kyi som i hjug par mi hgyur ro/

/ thos pa dan bsamsmpal}i chos la nar hdsin pa dan na yir hdsin pahi mnon

par shen pa yons su spon ba
shes bya ba ni chos la mnon par shen pa tsam spon bar bshed paho /

De. 158", Pek. 190"
® De. 161*2, Pek. 193"

/ chos la mnon par shen pa spans pas

6. H. 350°25~351%8, Dh, 2962924 P, 201°20~2(02b2¢
(1) Pek. gshi (2) De. lacks a stroke (3) gambhirya-vaipulya-mahayana (4) vimati
(5) durmati (6) kanksa (7) vicikitsa (8) De. lacks a stroke (9) De. lacks a stroke
(10 De. adds mi (1) De. gshag (2 Pek. pa (13 De. lacks a stroke (14 De. lacks a stroke
(15 Pek. lacks rnam (6 De. gzun (17) durmati? (1§ De. bsam (9 prayogika-nirvikalpa-jiana
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shes bya ba ni ji siied thos pa dan bsams pahi chos rnams la bdag tu hdsin pa dan
bdag gir hdsin pa yod kyi bar hjug par mi hgyur ro /De. 161*%, Pek. 194*

De. 158", Pek. 190"

/rnam par rtog pa spans pas mdun na gnas pa dan bshag pahi mtshan ma

thams cad yid la mi byed cin rnam par mi rtog pa
shes bya ba ni sbyor ba las byun bahi rnam par mi rtog pahi ye éeasg) la gnas paﬁ;
tshul bshin yid la byed pahi gnas skabs la gnas pa thams cad du mfilam par bshag
pahi sems [so]cz} De. 158>, Pek. 190

® De. 161°%, Pek. 194*

/rnam par rtog pa spans pas
shes bya ba ni gan gzugs la sogs pa mdun na gnas pa dan /gan yan miiam par bshag
pa? rus pahi phun p? la sogs pa dmigs par hgyur pahi mtshan ma thams cad yid la
mi byed pas rnam par brtag par bya bf la rnam par mi rtog pahi thab? kyis hjug
par hgyur gyi/gshan du rnam par rtog hgyueg na hjug par mi hgyur ro/

/ mdun bshag dan
shes bya ba ni tshig su bcad pa ste /spans bar bya bahi don phyi ma gsal bar byed
paho / De. 161*¢, Pek. 194*®

7. @ De. 161*, Pek. 194*3 / gan gis ji Itar hjug pa de bstan par bya ste /de la
thos pahi bag chags kyi rgyu las byun ba
shes bya ba ni thos pahi bag chags kyi rjes su mthun pahg)// gan du hjug pahi gnas
ni snar bstan pa ste /de yan theg pa chen pohi bag chags las yan dag par byun bahi
phyir yons su grub pahi no bo fiid kyis bsdus pa fid blt:)bar byaho // yan ji ltar hjug
pa de ston par byed pa ni tshol ba rnam pa bshi ste /de ston par byed pa yan min
dar'l(g} don dan/no bo ﬁid{)la sogs pa tshig bshi po de dag gis ji Ita ba bshin du yons
(4

su Ses pa mdor ston te /

®) ©)
min dan /don dan /no bo fiid dan / khyad par du btags pa daﬁe/ no bo nid dan /

@0 The text includes dge bahi risa bahi stobs las byun bahi sems sbyor ba rnam pa gsum
la rten nas hdi ltar rtag tu gus pa dan bcas pas bag yod par sbyor (De. hbyun) bahi, but this
passage originally belongs in 4. hence it should be moved to 4. (1) De. gshag

@) Here the text includes zjes se mthun pahi bzod rnon po la gnas pa yin par rig par byaho,
but this passage originally belongs in 13. hence it should be moved to 13. @3 samahita

(4 asthi-samghata @5 vikalpya (¢ nirvikalpa-upaya @7) De. gyur

7. H. 351%2%0~351°!" Dh. 29626~~296%19, P, 202°25~204%3
(1) anukila (2) Pek. /ta (3) De. lacks a stroke (4) De. lacks a stroke (5) MS uses ditos po
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khyad par yan dag pa ji 1ta ba bshin du yons su Ses

shes bya ba la/ (go bo fid kyi khyad par gan btags pa de bshin du byas paho // min
khyad par du btags p(s) shes bya ba ni de mi dmigs pa(lg) shes bya bahi don to//mi
dmigs pa ni min dehi no bo fiid dan khyad par du btags pa tsam dpyod par byed
paho // gan gi phyir de Itar na min dehi no bo fid dan khyad par med pa des na min
dehi no bo fiid btags pa tsam du®- '**" hdsin paho // gan yan dag par dpyod pg@ ni yons
su tshol bahg) //gan mi dmigs pa ni yan dag pa ji lta ba’ '*'* bshin du yons su $es

©
paho / De. 161°, Pek. 194"

8A. @ De. 161", Pek. 194"
/hjug ces ni ji skad bya /ci hdra bar hjug ce na
shes bya ba ni dpe dris paho //de la
de tsam nid
ces bya ba ni rnam par rig pz(il) tsam fiid do /
/rgyu mtsham dan Ita ba dan bcas pa ghis
shes bya ba ni(zi'gyu mtsham dan Ita ba dan bcas pahi rnam par Ses p(i) bstan te /
rgyu?) rab tu gnas pa dan /rgyu mtsham du snan ba shes bya bar grags pg) de Ita buhi
rnam par $es pa gcig fiild rnam pa sna tshogs su hbyun ba ste /myur ba fid brgyud
mar hbyun bas so //gsum po hdi dag fiid rnam par rig pa tsam fid du hjug go /
De. 161%2, Pek. 194
De. 158", Pek. 190*
/lhan cig tu sna tshogs kyi”- '°'* rnam pahi don snan ba hbyun bahi phyir ro
shes bya ba ni min dan tshig dan yi gehi tshogs sna tshogs kyi rnam pa snan ba
hbyun bahi phyir dan /de la brten pahi don sna tshogs kyi rnam pa snan ba hbyun

bahi phyir ro / De. 158", Pek. 1912

(6) W)

8B. @ De. 161, Pek. 194°¢/ de la no bo fid gsum la hjug pa ni thag pahi dpesj
®
bstan to /

(vastu) instead of don (artha). (6) Pek. lacks a stroke (7) Pek. lacks a stroke (8) De.
adds ni (9) anupalabdhi (1 samyagvicara (1) paryesana (12 yathabhiita-parijiiana

8 A.B. H. 351%26~.351¢1° Dh. 29619, P. 204**~204¢'?
(1) Pek. /a (2) De. adds a stroke which is not necessary. (3) sanimitta-dar$ana-vijiana
(4) De. rgyud (5) siddha (6) De. lacks thag pahi. rajju (7) De. dpe (8) De. te (9) The text
uses gsal, but it should be corrected to bsal/ according to MS. This is an error that can be
attributed to the scribe being wrongly copied because of assonance.
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(9)
/rnam pa drug la yan dag pahi don bsal te
©)
shes bya la /don kyi rnam pa drug la yan dag pahi don rnam par bsal ba tsam ni

9)
rnam par bsal baho / De. 161", Pek. 194"

9. @ De. 161%, Pek. 194"

/ yid kyi brjod pg) snan bahi don gyi mtshan fid la hjug pas
shes bya ba ni don gan yin pa de kun tu brtags pa tsam yin no shes de Itar kun tu
brtags pa la hjug par hgyur ro //no bo fiid kyi rnam par rig pahi no bo tsar;zl) la hjug
ces bya ba ni yid kyi brjod pa de dag' gis rnam par rig pa tsam fid du gzu(?l nas
gshan gyi dban la hjug par hgyur ro// //bam po lna ba /

don du snan ba thams cad hbyun bahi skabg)med pa yin no
shes bya ba ni ji Itar rnam par rig pa tsam gyi rnam par yan mi hbyun na de don
gyi rnam par snan ba hbyun ba Ita ci smos te / dehi phyir rnam par rig pa tsam fid
du brtags na yan don du hgyur bas /dehi phyir de las gshan pa de bshin fiid mnon
sum fid du hgyur b(a5) yin no // gnas skab(g) de ni®- '*** brjod par nus pa ma yin te /so
so ran gis rig par bya bg) yin pahi phyir ro /

/ dehi tshe byan chub sems dpah dehi dmigs par bya ba dan dmigs par byed

pa miiam pas miam pahi ye $es rnam par mi rtog pa hbyun ste
shes bya ba la dmigs par byed pg) ni ye $es dan dmigs par bya b(;) de ni de bshin fid
de / de dag mfiam pa fid du gyur pa ni nam mkhah fiid du gzun ba dan /hdsin pa
med par gnas pa shes bya bahi tha tshig ste /gzun ba dan hdsin par rnam par rtog
pa med pa ni rnam par mi rtog paho //de ltar na yons su grub pa fiid®- '*** la shugs
pa vin no /De. 162*!, Pek. 195*

10. @ De. 162*!, Pek. 1952

/ gan gi tshe don thams cad la rnam par mi rtog pahi min la gnas §in
(1) @)
shes bya ba ni dehi min ci rnam pa ji siied ces bya bahi tha tshig las dehi min gi

bre brag tshigs su bcad pas bstan to / De. 162*', Pek. 195

9. H. 351°20~352%% Dh. 296°!%-27 P. 204°22~205°3

(1) The text reads par, but it should be corrected to pa according to MS (2) svabhava-
vijhiapti-bhava-matra (3) De. bzusn (4) skabs reads gnas skabs in Asvabhava’s qoutation.

(5) pratyaksatam eti (6) avastha (7) pratyatmavedhaniya (8) alambaka (9) alambana

10. H. 35225-26) Dh. 296°¢27~297%!7, P. 205¢3-2%
(1) Pek. par (2) Pek, pas (3) Pek. lacks minn (4) éraddhanusarin (5) Pek. adds yan
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De. 158", Pek. 191*2/ tshigs su bcad pa ni/
chos dan gan zag chos dan don /
/ bsdus pa dan ni rgyas dan rigs /
/ma dag pa dan dag dan mthah /
/rab tu dbye bas min gi yul / De. 1587, Pek. 191
®@ De. 162°!, Pek. 195*¢ / de la chos kyi min ni gzugs dan /tshor ba dan / mig ces
bya ba la sogs paho /gan zag gi mil’(la) ni sans rgyas bSes gien dan /dad pas rjes su
hbran bamshes bya ba la sogs paho //yan chos kyi min ni mdo sde la sogs paho //
don gyi min ni(s)chos de dag la brten pahi don to //bsdus pahi min ni sems can shes
bya ba lta buho //rgyas pahi min ni de dag fid re re nas brjod pa Ita buho //rigs
kyi min ni yi gehi phyi mo rnams so // ma dag pahi min ni so sohi skye bo rnams
kyiho // dag pahi min ni slob pa rnams kyiho // mthar thug pa rnams kyi min ni gan
hdres pahi chos la dmigs pahc()e)/ De. 162*%, Pek. 195°¢
De. 158", Pek. 191** / mdor bsdus na byan chub sems dpahi min la dmigs pa ni
rnam pa bcu ste / hdi Ita ste chos kyi min ni mig la sogs paho // gan zag gi®- '*** min
ni bdag dan sems can la sogs paho // chc(;s) ni gsun rab yan lag bcu giis su gtogs
paho //don ni gsun rab yan lag bcu giis po dehi don gan yin paho // min bsdus pa ni
chos thams cad ni hdus byas dan hdus ma byas shes bya la sogs paho // min rgyas pa
ni gzugs dan / tshor ba la sogs pa dan nam mkhah la sogs paho // rigs kyi min ni dan
po yi ge a nas yi ge hahi mthar thug pahi bar ro/ma dag pahi min ni don dan
bcas pahi so sohi skye boho //dag pahi min ni bden pa mthon ba rnams kyiho /
mthar thug pahi min ni garEf) hdres pahi chc;gs) la dmigs pahi hjig rten las hdas pglo) dan
J delii Tics Tas theb pakii ve Ses ghls kyT dunigs ste 7 De, 1505, Peks 1014
® De. 159*%, Pek. 191*7 rnam pa sna tshogs kyi chos thams cad la brten nafé) %e.
159%¢, Pek. 191°7 @ De. 1622, Pek. 195“rm)sa bcu pa Ita buho //de la don thams ‘cad
ni hdres pahi chos la dmigs pahi ye $es kyi dmigs paho // de 1ta buhi rnam pa ni byan
chub sems dpahi min gi yul yin no / De. 162*, Pek. 195"

(6) The text terminates with sfe, but since this sentence denotes a termination, it should
be corrected to dmigs paho. (7) Pek. don (8) The text adds ma, but this is not necessary.
(9) sambhinna-dharma (1) lokottara (1)) tat-prsthalabdhi-jiana (12 Pek. kyis (3 The text
terminates with so, but since this sentence is connected with the next sentence, the particle
so which denotes the termination of a clause should be deleted. hence it should be corrected
to ste (14 The text inserts here de bshin gsegs pahi vigs su skyes pa yin // shes bya ba ni, but
this originally belongs in 11 (@), therefore it should be deleted (13 The text adds a stroke,
but it should be deleted.
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11. @ De. 162*¢, Pek. 195"
/ de bshin gsegs pahi rigs su skyes pa yin
shes bya ba ni gan gis sans rgyas kyi gdu(})l rgyu(zr)l mi gcod par gyur paho /
/sems can thams cad la sems mham pa yin
shes bya ba ni gan gi phyir bdag ji lta ba bshin du sems can thams cad mya nan las
bzlaho shes sems paho /
/ byan chub sems dpah thams cad dan sems mham pa
shes bya ba ni hdi Itar de dag dan sems mflam pa fid thob paho /
/sans rgyas thams cad dan sems mfiam pa
shes bya ba ni gan gi phyir sans rgyas rnams kyi chos kyi skuhi gnas skab(g des thob
par gyur pa ste /de thob pas sans rgyas thams cad dan sems miiam pa thob par gyur
paho / De. 162°¢, Pek. 195>
De. 159*%, Pek. 191°®* / sems can thams cad la sems milam pa fid ni bdag dan
gshan mnam pa fiid du rtogs pas bdag la ji Ita ba bshin du de dag lg)yaﬁ sdug bsnal
F-191%77ad par hdod paho // byan chub sems dpah thams cad dan sems milam pa fid
ni byan chub sems dpah thams cad dan sbyor pahi bsam pg) mnam paho // sans rgyas
thams cad dan sems mfiam pa thob pa ni de dag dan chos kyi dbyins kyi bdag ﬁi((si)
tha mi dad par mthon baho / De. 159*°, Pek. 1912

12. @ De. 162*¢, Pek. 195"

/shi gnas dan lhag mthon gi $es pa
shes bya ba ni shi gnas dan lhag mthon shes brjod pahi $es paho /

/ kun gshi rnam par $es pahi sa bon rgyu mtshan dan beas pahi rgyu mtshan

spans nas
shes bya ba la rgyu mtshan dan bcas pg) shes bya ba ni rgyu mtshan dan bcas p(g
shes bya bahi tha tshig ste /gan kun gshi rnam par $ées pa kun nas fion mons pahi
chos rnams kyi sa bon can no//yan rgyu mtshan smos pa ni dehi® '*** sa bon de

dag gi dmigs pahi rgyu mtshan bstan pahi don to //de ltar byas nas sa bon de dag
(8) (4)
rgyu dan hbras bu dan bcas par spans pa bstan par hgyur ro //dehi rjes las thob pa

11. H. 352%3-13 Dh. 297220~297%2 P. 206%8~206°!3
(1) buddhavamsa (2) Pek. lacks 7gyun (3) dharmakaya-avastha (4) Pek. g/ (5) prayoga-asaya
(6) dharmadhatv-atmatva

12, H. 352022~ 352°5 Dh. 297 b"2¢, P. 206°!5~207°!!
(1) sanimitta (2) nimittena hita ? (3) Pek. na (4) tat-prsthalabdha (5) prayojana
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la dgos pg) ci yod /gal te rnam par mi rtog pas sgrib pa thams cad spans pa dan
sans rgyas kyi chos rnams kun tu sgrub par hgyur ro she na/rgyu dan bcas pahi
hbras buhi chos rnams des bstan par mi nus te /de ni mi rtog pa yin®-!*®* pahi
phyir ro // dehi phyir rjes la thob pas rgyu dan hbras buhi chos rnams ston par byed
de /rtog pa yin pa dan /sgyu ma mkha(rel) gyis sgyu ma byas p(;.) bshin du phyin ci ma
log par hgyur bahi phyir ro /
/ kun gshi rnam par Ses pa las thams cad rab tu skye ba

shes bya ba ni gan kun gshi rnam par $es pahi rgyu las byun ba rnams so //rnam
par rig pahi mtshan mg) thams cad de(g)rnam par rig pa rgyur gyur pa las rgyu ma
byas pa bshin du rjes las thob pahi phyin ci log med par hbyun bas yan dus thams
cad du ston par byed do / De. 162*, Pek. 1962

13. @ De. 162*, Pek. 196*/ thams cad du de kho na fid la hjug pa ni nes par

hbyed pahi cha dan mthun pg) las yin pas dehi phyir hdir yan de bstan par byaho /

/ nes par hbyed pahi cha dan mthun pa la yan dag par brten pa
shes bya ba ni nes par hbyed pahi cha dan mthun pa la brten pa shes bya bahi tha
tshig go / De. 162", Pek. 196*°

De. 159*, Pek. 191*2

/ yons su tshol b:) bshi po dag gis bsrabs paids) don med par bzod pa chun nuhi

tshe snan ba thob pahi tin ne hdsin
ces bya ba la / bsrabs p:) ni don med par hdod pa shes bya bahi tha tshig ste /don
med par $es pa ni snan ba thob pa shes bya bahi sgras bstan to //snan ba thob pahi
tin ne hdsin shes bya ba ni don med pa la yan dag par brten pahi tin ne hdsin gyis
mthon baho /

/ don med par bzod pa chen pahi tshe
shes bya ba la /de la bzod ;;2 ni hdod pg) ste / mnon par hdod pah((js)/

/snan ba mched pahi tin ne hdsin
shes bya ba ni/don med par $es pa chen po ni snan ba mched pa shes byg) bahi

sgras bstan to //tin ne hdsin shes bya bahi sgras ni don med par ées pa la yan dag

(6) mayakara (7) mayakrta (8) vijiapti-nimitta (9) De. adds a stroke.

13. H. 342°15-27) Dh. 297¢4-15, P. 207°!5~208°2
(1) nirvedhabhagiya (2) De. inserts #ni (3) dag-MS de dag (4) MS lacks bsrabs pas
(5) tanu (6) ksanti (7) iccha (8) abhilasa (9) Pek. lacks bya, (10 De. lacks a stroke
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par brten pa de bstan to/

/ de kho na iid kyi don gyi phyogs gcig la shugs pahi® *°" tin ne hdsin
shes bya ba ni don med par nes par $es par bstan te / tin ne hdsin gyi sgras ni don
med par nes par Ses pa de la yan dag par brten pa de ni tin ne hdsin shes bstan to /

/ bden pahi rjes su mthun pahi bzod pahi gnas
shes bya ba la / chos bdag med pa ni bden pa shes byaho //dehi rjes su mthun pa
gan yin pahi bzod pa ni bden pahi rjes su mthun pahi bzod paho //ji ltar byas pas
she na /gzun bar bya ba med na nes pa kho nar hdsin pa yan med do G/@/aghes mos
par hgyur pasazDe. 159”2, Pek. 191 @ De. 158", Pek. 190" rjes su mthun pahi bzod
pa rnon po la gnas pa yin par rig par byaho /De. 158, Pek. 190

® De. 162, Pek. 196"

/ mnen par rtogs pa dan fe ba
shes bya ba ni mnon par rtogs pahi dus su shes bya bahi don to/

De. 162", Pek. 196*°

14. De. 162", Pek. 196*°

/ ji Itar rnam par gnas pa bstan pa
shes bya ba ni gan rgyt(ll) ji Itar rnam par gnas pa sa bcu par sahi rnam par gnas pa
bstan paho /

/ hdres pa la dmigs pa
shes bya ba ni mkhas pas dmigs pahi gnas la dmigs paho /

/ hjig rten las hdas pa
shes bya ba ni rnam par mi rtog pahg)/

/ dehi rjes la thob pa
shes bya ba ni rnam par bshag p(a3) ste /de ni hjig rten pz(;) shes brjod par bya ste /
hdi Itar hjig rten pa dan rjes su mthun pahi phyir ro // gan gi phyir hjig rten las hdas
pa hbah shig ni hjig rten pa la reg) pa ma yin pas so //de bas na gcig tu shugs par
mi brjod do /

/ de gnas gyur nas

®
shes bya ba ni hdres pa la dmigs®- '*¢® pahi ye $es kyi bye brag gnas gyur paho /

(1) De. lacks a stroke (12 The text terminates with so, but it should de deleted.

14. H. 353%*5-13 Dh. 297°20-28 P, 208°5~209°2*
(1) De. sgyu (2) nirvikalpa (3) vyavasthapana (4) laukika (5) Pek. rigs (6) jiana-viSesa
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/ sans rgyas kyi sku rnam pa gsum thob par
shes bya ba ni®- '*** sans rgyas kyi sku rnam pa gsum thob par hgyur ba shes sbyar

bar byaho / De. 163", Pek. 196"

15. De. 163*!, Pek. 196"
/ mya nan lag)hdas pahi khyad par ni
shes bya ba ni hdi Itar byan chub sems dpah rnams n(ﬁ) gnas pahi mya nan las hdas
pg) hdsin par byed kyi fian thos ni ma yin no /
/ yons su dag pahi khyad par ni
shes bya ba la /hdi Itar byan chub sems dpah rnams bag chags dan bcas pahi fion
mons pa rnams spon ba dan /sans rgyas kyi shin yons su sbyon ba yin gyi fian thos

rnams ni ma yin no / De. 1632, Pek. 196"

16. De. 1632, Pek. 196™ / ji It bur de kho na fid la hjug pa de tshigs su bcad pa /

min dan dnos ghis phan tshun du/

/ (glo bur yin par yons su btsal(;)
/ (ghes bya ba la /min ni don la glo bur b(: yin la(s)/ don ni min la glo bur ba ste / dehi
bdag fiid ma yin pa fid do /yons su btsal shes bya ba ni mflam par bsha(;,2 pe(lg blta
bar byaho /

/lﬁtags’ pa rnam pa gnis po la/
/tge tsam nid du btsal bar byaa/l)
/ uszhes bya ba ni don gyi no bo dan khyad par ma yin pa btagag pahi no bo dan / btags
pahi khyad par de tsam ﬁig) du blta bar byaho shes bya bahi tha tshig go /

/ yan dag ji bshin yons Ses pasﬁs}
/Gghes bya ba ni yan dag pa ji Ilta ba bshin du yofns su $es pg’ ste / hdi Itar gan gi
phyir tshol ba rnam pa bshi shes bya bahi rgyu las yan dag pa ji Ita ba bshin du $es

0
par hgyur ro shes bya bahi tha tshig go /

15. H. 353%26-2% Dh. 298%!10-13 P, 209°26~210°!
(1) De. lacks las (2) Pek. ni (3) apratistha-nirvana

16. H. 353%%-22) Dh. 2982!9~298%5 P. 210°2~211%13
(1) Pek. lacks a stroke (2) Pek. lacks a stroke (3) Pek. lacks a stroke (4) agantuka
(5) Pek. lacks a stroke (6) De. gshag (7) samahita (8) Pek. lacks a stroke (9) Pek. brtags
(10 Pek. lacks a stroke (1) Pek. lacks a stroke (12 Pek. lacks a stroke (13 Pek. brtags
(14 tan-matratva (3 Pek. lacks a stroke (6 Pek. lacks a stroke (17) yathabhiita-parijiiana
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/don med par ni rtog gsum dan /

mthon ba gsum la
shes bya ba la /don med par brtags pz? rnam pa gsum mthon ba ste /min du brtags
pa dan /no bor brtags pa dan /khyad par du brtags paho //don med pa ni* *"* don
med pa fid do // mthon ba gsum la shes bya ba ni don med na rtoz pg) yan med par
hgyur ba ste /gan gi phyir brtag? par bya b? yod na de la dmigs p? yan yod de / dehi
phyir don med par gyur na rtog par byed p? yan med par bltaho shes bya bahi tha
tshig go /

/ gsum la hjug pa
shes bya ba ni no bo fid gsum la hjug paho // de la min dan don giiis phan tshun glo
bur ba fid d{? mthon bar gyur na kun tu brtags pahi no bo fid la shugs pa yin no //
min gi no bo fiid brtags pa dan /khyad par du brtags pa tsan(iD du mthon ba na gshan
gyi® ' dban gi no bo fid la shugs pa yin no //brtags pa de fid [mzﬁ mthon ba na
yons su grub pa la shugs pa yin te /de Ita bu ni gsum la hjug pa yin no/

De. 163", Pek. 197*¢
17. De. 163", Pek. 197*¢/ gan gis de kho na fid la hjug pahi don gyi man ﬁa{g

sbyirrzl) bar byed de /de la don gyi tshigs su bcad pa /

gzugs briian yid du mthon ba ni(a}
/(é)hes bya ba la /chos dan don du snan ba gan yin pahi gzugs briian de yid yin no
shes mthon baho // gan glﬁs) mthon she na /byan chub sems dpas so //gan gi dus na
she na /mnam [par] gshag pas so /

/don gyi hdu $es bzlog nas su /

/ (;)aﬂ gi hdu Ses nes par gzuﬂ(S}
/ (é)hes bya ba ni dehi dus na don gyi hdu $es bor nas ran gyi sems fiid chos dan don

) i)
gyi rnam pa de yin par gzun shes bya bahi tha tshig go /

(1§ yathabhata-jiana (9 kalpita (0 De. rfogs @1 kalpa @9 De. brtags (3 kalpya

24 alambana @3 kalpana @9 Only De. adds mthon ba rnid du, but it should be deleted since
it is a mere duplication of words that clearly do not cccur in Pek., or the Chinese trans-
lations. @7 kalpita-matratva (@9 The text lacks ma, but it should be added in the meaning
according to H. and Dh.

17. H. 353%28~353°°, Dh. 298b11-20 P, 211214~ 2]1]%1
(1) avavada (2) Pek. srin (3) Pek. lacks a stroke (4) Pek. lacks a stroke (5) Pek. gi
(6) Pek. gis (7) Pek. lacks a stroke (8) Pek. lacks a stroke (9) Pek. lacks a stroke
(10 Pek. bzun (1) Pek. lacks a stroke (12 Pek. lacks a stroke (3 Pek. lacks a stroke
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/ de Itar nan du sems gnas soa?
/ CIsa‘hes bya ba ni gan gi sems hdi Itar gnas par gyur pa ste /don ni med do //de Ita
na yan sems la sems gnas par hgyur roaﬁ/ughes bya bahi tha tshig goaa
/ gzun ba med par rtogs par byos(]?
/ dsﬁbhes bya ba rg?*’- ™ gzun ba med par $es par gyis éig ces bya bahi tha tshig go?
/ dehi phyir hdsin pa med rtogs gyism})
/?hes bya ba ni gan gi phyir gzun bar bya bahi don yod pa ma yin pas hdsin par
byed pahi sems fiid kyan rigs pa ma yin pa fid du hgyur ro/
/des na dmigs pa med la reg?
/ %:oes bya ba ni/dehi phyir na de las gshan pahi de bshin fid la reg par hgyur ro
shes smras pa yin te /de bshin ﬁi? ni dmigs su med pahai6 phyir ro /
De. 163>, Pek. 197
18. De. 163%, Pek. 197% / de las gshan pa mion par rtog(g pah? tshigs su bcad pa
ji Itar mdo sde rgya(f? las bstan pa las gan de las rtogs par dkah b(a4) de bstan par byas
pa/
{ns)\thah yas pha rol me(c‘i)
ces bya ba ste /pha rol rin ba{17s) ji 1tar tshig la mthah med ces bya ba Ita bu ste /de
la mthah med pa ma yin na yan man bo flig) la mthah med ces bya bahi brjod pa
hthob ste /hdi yan de dan hdraho //cihi tshogs rnams shg) na /bsod nams ye $es
kyiho // de la sbyin pa la sogs pc;» pha rol tu phyin pa gsum ni bsod nams kyi tshogs
so // $es rab kyi pha rol tu phyin pa ni ye $es kyi tshogs so // brtson hgrus kyi pha

)
rol tu phyin pa ni gfi ga ste /dehi don gyi thams cad kyi® '*** brtson hgrus ni ye ée

(19 Pek. lacks a stroke (3 De. lacks a stroke (1§ Pek. lacks a stroke (17 Pek. lacks a stroke
(19 Pek. lacks a stroke (9 De. adds a stroke @0 Pek. lacks a stroke 1) Pek. lacks a stroke
@) Pek. lacks a stroke (3 Pek. lacks a stroke @4 Pek. lacks a stroke @3 tathata

26 anupalambha

18. H. 353°22~354%5 Dh. 298°4~299%10 P, 211b19~2]12¢17

(1) Pek. rdsogs (2) abhisamaya (3) Satralamkara (4) Pek. lacks ba (5) This portion is ins-
erted before the verse chos la sems pa legs par rnam nes phyir in H. and P., but Dh. is in
accord with this text. It seems to me that in Dh. and in this text, this passage is placed
here in order to emphasize the fact that sambharam is qualified by the word of anantapa-
ram. Consequently, the first concern of Dh. as well as this text is to explain this word
anantaparam. On the contrary H. and P. only attempt to retain the original word order.
Therefore I think that Dh. and this text preserve more of the original meanig than H. and
P. (6) anantaparam (7) dira (8) bahutva (9) De. se (0 De. inserts la (1) De. thabs



74 BEULRR (R18%)
so // gan sems can gyi don gyi brtson hgrus ni bsod nams kyi tshog so // de bshin du
bsam gtan gyi pha rol tu phyin pa yan rnam pa giis te /de la gan yan tshad med
pa rnams la dmigs pahi bsam gtan gyi bsod nams so // de las gshan pa dag ni ye Ses
kyi tshogs so // gan she na /byan chub sems dpah fid do /

/ chos la sems pa legs par rnam nes phyiru?
7 aéohes bya ba ni/gan tin ne’- '*** hdsin gyi rjes la chos rnams sems par byed pa de
legug par rnam par nes pa yin gyi gshan gyi ma yin no /

/don gyi rnam pa brjod pahi rgyus byun rtogsG?
/ G;‘,Dhes bya ba la /don gyi rnam pa brjod pahi rgyus shes bya ba ni yoris su $es paho /

/ de hdra bahi sems tsam nid la gnaﬂ:
shes bya ba ni gan gi phyir de ni hdi Itar don du snan ba hdi dag ni sems tsam fid
do shes bya bar $es paho /

/ de bas ghis kyi mtshan fid bral ba yi/

/Gghos kyi dbyins ni mnon sum fid du hgyur?
/esl)hes bya ba ni gzun ba dan hdsin pa dan bral ba fid kyis de las gshan pahi de
bshin fiid mnon sum fid du hgyur baho //de las gshan pa ji ltar mnon sum fid du
hgyur she na /de bstan par bya bahi phyir /

sems lae: gshan med par ni blos rtogs nas /

/?ie phyir sems kyan med pa nid du rtogs?g
/ aghes bya ba la /sems las gshan pahi dmigs par bya bahi dor?3 med la de med pas
dmigs par byed pahi semg) kyan med pa fiid hthob ste / de ghis kyi med pa fid byan
chub sems dpas rtogs nasa;

de dan mi ldan chos kyi dbyins la gna?
/ 3(s,hes bya ba ste /don de dag dan sems bral bar gyur ces bya bahi tha tshig go’u}b

/ rtog med $es stoba;e
shes bya ba rﬁ rnam par mi rtog pahi ye $es kyi stobag )

®
/ mnam pahi rjes son bas

(2 'dag=Pek. dag gi (3 Pek. lacks a stroke. dharmesu cinta-suvini§citatvaj (4 Pek. lacks
a stroke (15 De. lags (6 Pek. lacks a stroke. jalpa-anvyam artha-gatim paraiti

(7 Pek. lacks a stroke (19 samtisthate tan-nibha-cittamatre (9 Pek. lacks a stroke

@0 Pek. lacks a stroke. pratyaksatam eti ca dharmadhatus, tasmad viyukto dvaya-laksanena
@) Pek. lacks a stroke @2 De. /la (9 Pek. lacks a stroke @4 Pek. lacks a stroke. na-asti
iti cittat param etya buddhya, cittasya nastitvam upaiti tasmat ) Pek. lacks a stroke

©0 alambhaniya-artha @7 alambhaka-citta @9 Pek. lacks a stroke @9 Pek. lacks a stroke.
samtisthate atad-gati-dharmadhatau @0 Pek. lacks a stroke @1 Pek. lacks a stroke
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shes bya ba ni nam mkhah dan hdra bar mdo sde la sogs pahi chos thams cad mfiam
pa nid du mthon baho /

/ kun na?
shes bya ba ni phyi dan nan gi bdag nid do //ji Itar mthon bahi chos de dag fid dus
rtag tu mthon bar ni

rtag par yaﬁm
no / .

/ dehi gnas” '°®" thibs po fies pa bsags pam
shes bya ba ni kun nas fion mons pahi chos dehi gnas te rgyuho // thibs po shes bya
ba ni rjes su rtogs par dkah ba ﬁi?i9 do /P '%*" /fies pa bsags pa shes bya ba ni kun
nas non mons pahi chos rnams kyi bag chags kyi no b‘g shes bya bahi don to /

/ thub pas gsuns pahi legs chos legs bshag pa /

/ux?tsa ba chos ky“i3 dbyins la de? blo bshagus}

/ 4ges bya ba la /rtsa ba dan bcas pahi sems kyis dmigs pa gan la blo fies par bshag
ste / de bshin fiid de laho //de la rtsa bahi sems ni gan de bshin géegs pa ma lus
pahi bSta?ln pa bsdus pa la dmigs pa ste /de yan rnam par mi rtog pahi ye $es yin par
bltaho /

/ dran pahi rgyud ni rtog pa tsam Ses nas(}8
/ qsghes bya ba la /de yan rtsa bahi sems la gnas pa ste /bstan pahi rjes la thob pahi
don te /hdas pa dran pa ni dran pahi rgyud de gan rnam par rtog pa tsansg du gyur
paho //rnam par mi rtog pa dan /dehi rjes la thob pa de dag giiis kyan /

yon tan rgya mtshohi pha rol tém
sans rgyas fligﬁ duho /

/ brtan myur te‘aﬁg
byan chub sems dpah fid do //tshigs su bcad pa de rnams kyi bsdus pahi don ni
dan pos ni tshogs kyi lam mo // ghis pahi phyed kyis ni sbyor bahi lam mo // phyed

phyi ma dan gsum pas ni mthon bahi lam mo // bshi pas ni bsgom pahi lam mo //lna

39 akalpana-jiana-balena 83 De. lacks 7/ @4 nirvikalpa-jiiana-bala 5 sama-anuyatena

86 samantatah @7 sada @69 tad-asrayo gahvara-dosa-samcayo 89 duranubodhatva

@40 sarhklesika-dharma-vasana-svabhava @) De. gshag (2 Pek. lacks a stroke @3 Pek. kyis
44 De. de @5 De. and Pek. lack a stroke, but it should be added. muni-vihita-sudharma-
suvyavastho, matim upadhaya sa miila-dharmadhatau @6 Pek. lacks a stroke @7 De. ston
49 Pek. lacks a stroke. smrti-gatim avagamya kalpamatram @9 Pek. lacks a stroke

(50 vikalpa-matra (1) guna-arnava-param (2 buddhatva (3 asu dhirah



76 EEXLHE (318%)
pas ni mthar phyin pahi lam mo / De. 164*, Pek. 198

I am deeply grateful to a friend of mine Mr. Hidekiyo ITkenaga for his co-operation

to me.



